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Inhoudsopgave	werkboek	Training	tot	Kindertolk®	
	
De	vragenkaarten:	Algemeen,	relaties,	bewondering,	lichamelijke	klacht	
	
Onderdeel	1:	Overzicht	van	de	lessen	(1)	 	 	 	
	
Onderdeel	2:	Informatie	vooraf:	 	 	 	 	 	
2.1	Missie,	visie	(2)	 	 	 	 	 2.2	Opzet	van	de	training	(3)	
2.3	Geheimhouding	en	commitment	(5)	 	 	 2.4	De	boekenlijst	(6)	
2.5	Afstudeercriteria	(15)	
	
Onderdeel	3:	(Eigen)	proces-opdrachten:		 	 	 	 	
3.1	Inleiding	procesopdrachten	en	leertherapie	(19)	 	 3.2	Intentie	(20)	
3.3	Verslag	eigen	verhaal	(21)	 	 	 	 3.4	De	gevoelsoefening	(22)	
3.5	De	bus	(24)	 	 	 	 	 	 3.6	De	baby-oefening	(27)	
3.7	De	peuter	in	jou	(31)	 	 	 	 	 3.8	Jouw	wensen	op	een	visionboard	(33)	
3.9	Fuzzy-doelen	(35)	 	 	 	 	 3.10	De	puber	in	jou	(37)	
3.11	Relatie-oefening	(38)		 	 	 	 3.12	Volwassenheid	(42)	
	
Onderdeel	4:	Vertaaltechniek	en	cliënten	begeleiden:			 	
4.1	Instructie	over	het	schrijven	(bij	een	life	case)	(43)	 4.2	De	basisbeginselen	(44)	
4.3	Werken	met	taal	en	vertalingen		(47)	 	 	 4.4	Deelpersonen:	innerlijk	kind/ouder	(55)	
4.5	Vertalen	met	gebruikmaking	van	deelpersonen	(64)	 4.6	De	essentie	(66)	
4.7	De	vier	vertaalvormen	(67)	 	 	 	 4.8	De	lagen	in	een	casus	(69)	
4.9	De	paradoxale	affirmatie	(70)	 	 	 	 4.10	Het	terugkoppelingsgesprek	(71)	
4.11	De	follow-up	en	proceswerk	(78)	
	
Onderdeel	5:	Inhoudelijke	stukken:		 	 	 	
5.1	De	inhoud	van	de	training	in	vogelvlucht	(80)	 	 5.2	De	babyfase	(83)	
5.3	De	peuterfase	(96)	 	 	 	 	 5.4	De	kleuterfase	(104)	
5.5	De	fase	van	het	schoolkind	(117)	 	 	 5.6	Vertalen	bij	ziekte	(126)	
5.7	De	puberteitsfase	(144)	 	 	 	 5.8	Relaties	en	scheidingen	(154)	
5.9	De	volwassenheid	(169)	 	 	 	 5.10	Inhoudelijke	afronding	(172)	
	
Onderdeel	6:	Cirkelbladen:		 	 	 	 	
6.1	Voor	een	individuele	casus	(173)	 	 	 6.2	Relaties	en	gezinskruis	(174)	
	
Onderdeel	7:	Vertaalopdrachten:		 	 	 	 	
	
7.1	Oefenen	in	twee-of	drietallen	(175)	 	 	 7.2	Informatie	inwinnen	(178)	
7.3	Je	eerste	vertaling	(180)	 	 	 	 7.4	De	vertaling	verder	uitwerken	(181)	
7.5	Life	case	vertalen	(182)	 	 	 	 7.6	Oefenen	Taal	en	metaforen	(183)	
	
De	opdrachten	vanaf	7.7	ontvang	je	per	mail	om	digitaal	uit	te	werken	
7.7	Acht	losse	zinnen		 	 	 	 	 7.8	Babycasus		
7.9	Peutercasus		 	 	 	 	 	 7.10	Kleutercasus		 	 	 	
7.11	Schoolkindcasus	 	 	 	 	 7.12	Problemen	op	school		 	
7.13	Ziektecasus	 	 	 	 	 	 7.14	Pubercasus		 	 	
7.15	Relatiecasus		
	
Onderdeel	8:	Oefentrajecten	en	eindwerkstuk:		 	 	
8.1	Het	format	(184)	 	 	 	 	 8.2	De	volledige	tekst	(188)	
8.3	Het	eindwerkstuk	zelf	(190)	
	
Onderdeel	9:	Informatie	bij	het	einde	van	de	training:		 	
9.1	Praktische	zaken	(199)		 	 	 	 9.2	Commitment	(200)	
	
Onderdeel	10:	Eigen	aantekeningen	 	 	 	


